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ИНТеГрАцИоННые процеССы В ИНояЗычНой  
профеССИоНАльНой поДГоТоВКе  

УСпешНоГо СпецИАлИСТА 
Аннотация
Введение. В данной статье исследуются методы преподавания в области основного разговор-

ного языка и языка для специальных целей. Цель статьи – рассмотреть и сравнить характери-
стики ESP и E�P, �ффективность методов их реализации, а так�е роль процедурных параме-E�P, �ффективность методов их реализации, а так�е роль процедурных параме-, �ффективность методов их реализации, а так�е роль процедурных параме-
тров и преимуществ отдельных методов.

Методология и методы исследования. Использовались сравнительно-сопоставительные методы 
исследования разных программ обучения, обоснована необходимость использования базовой 
методики преподавания иностранного языка для специальных целей с более высокой �ффек-
тивностью личностно ориентированного подхода как основы преподавания ESP. 

Результаты. Результаты исследования доказали, что освоение программы зависит от 
анализа потребности обучаемой группы и реальных ситуаций использования языка для спе-
циальных целей. 

Обсуждение. Для преподавания курса E�P студенты имеют общую стандартную цель изуче-E�P студенты имеют общую стандартную цель изуче- студенты имеют общую стандартную цель изуче-
ния английского языка, что не всегда соответствует языковым потребностям студентов. Воз-
никает проблема, в какой последовательности преподавать E�P и ESP. ESP более �ффективен 
в повышении мотивации студентов, так как напрямую имеет отношение к их определенной 
профессиональной карьере, и студентам легче адаптироваться в их профессиональной сре-
де. Линия разграничения ме�ду курсом E�P и ESP стала очень ва�ной, но требует дискуссии. И
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Заключение. Подходы, описанные в нашем исследовании, объединяют изучение предметной 
дисциплины и иностранного языка в качестве инструмента усвоения предметного знания, яв-
ляются сутью политики Евросоюза. Методика ESP отличается от E�P, так как обучение на курсе 
ESP носит более конкретный и специфичный личностно ориентированный характер.

Ключевые слова: английский для специальных целей, профессиональный стандарт, по-
вседневное общение, профессиональная деятельность, личностные потребности студента,

основные положения:
• дан сравнительный анализ преподавания общеразговорного английского языка и англий-

ского языка для специальных целей, приведены аргументы в отношении подходов, призванных 
организовать и обеспечить высокую �ффективность овладения английским языком для специ-
альных целей в соответствии с потребностями обучаемых;

• изло�ены результаты исследования успешности разных групп обучаемых: студентов, изу-
чающих �eneral English �E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе-�eneral English �E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе- English �E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе-English �E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе- �E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе-E�P�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе-�, студентов, изучающих английский язык по программам ESP, спе-ESP, спе-, спе-
циалистов, получающих дополнительное образование по иностранному языку �ESP�, специали-ESP�, специали-�, специали-
стов, изучающих английский язык в рамках корпоративного обучения �ESP�.

1. Введение (Introduction)
Английский язык широко проник 

во все сферы человеческой деятельно-
сти и рассматривается как общий язык 
коммуникации в технике и технических 
дисциплинах, а�ронавигации, морской 
навигации, торговле, спорте, информа-
ционных технологиях. Современные 
технологии способствуют активному об-
мену научными и профессиональными 
дости�ениями во всех отраслях науки, 
техники и производства во всем мире. 
Значение английского языка для мирово-
го сообщества велико и зависит не толь-
ко от количества людей, использующих 
его в общеразговорных коммуникациях, 
но и от различных целей его применения 
в профессиональной области [1, с. 97]. 
Необходимость английского языка для 
ме�дународного использование в науке, 
технике, образовании и бизнесе повлия-
ла на рост спроса на изучение англий-
ского языка для конкретных целей. Дан-
ное направление в обучении получило 
свои характеристики языка для специ-
альных целей, связано с выполнением 
конкретных профессиональных задач, 
оно называется ESP �English for Special 
Purposes�, оно стремительно развивает-
ся в последнее время и занимает особое 
поло�ение в преподавании английско-
го языка [2, c. 114]. Многие профессии 
становятся ме�дународными, и требо-
вания к владению профессиональными 
навыками так�е стандартизируются на 
ме�дународном уровне и становятся об-
щими в определенных отраслях: в меди-

цине, бизнесе, науке, авиации, морской 
навигации, I�-технологиях. �зык раз-I�-технологиях. �зык раз--технологиях. �зык раз-
личных профессиональных сообществ 
отра�ает академическую и профессио-
нальную практику различных моделей 
английского языка для конкретных це-
лей, который базируется на профессио-
нальных умениях и навыках, а так�е на 
опыте преподавания английского языка, 
объединяющем дисциплинарные зна-
ния в интегрированных областях мно-
гих дисциплин. По�тому возникает по-
требность наработки общих подходов 
в обучении английскому языку для спе-
циальных целей �ESP�, которые смогут 
обеспечить возмо�ности студентов при-
обретать навыки английского профес-
сионального языка �ESP� [3, с. 749]. Для 
осуществления коммуникации на любом 
�тапе профессиональной деятельности 
дол�ен вырабатываться конкретный на-
бор речевых умений и навыков, по�тому 
обучение специалистов по программе 
английского языка для специальных це-
лей представляет большой интерес для 
профессионального сообщества. Обуче-
ние по специальным языковым моделям 
связано с широким научным обменом и 
подготовкой активных конкурентоспо-
собных специалистов. Выработка подхо-
дов к преподаванию курса «Английский 
для конкретных целей» �ESP� основана 
на сравнении его с курсом «Общий ан-
глийский » �E�P – English �eneral Pur-E�P – English �eneral Pur- – English �eneral Pur-English �eneral Pur- �eneral Pur-�eneral Pur- Pur-Pur-
pose�. Если в курсе E�P преподаватель 
использует английский язык для инстру-
ментальных целей с готовыми конкрет-Г.
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ными учебными планами, программами 
и стандартами обучения, то при препо-
давании курса ESP преподаватель высту-ESP преподаватель высту- преподаватель высту-
пает в роли соавтора, проектировщика, 
дизайнера обучающих программ, иссле-
дователя, соратника и оценщика знаний. 
Подготовка студентов и специалистов по 
специальным профессиональным про-
граммам велась и в Советском Союзе, и 
в России по мере необходимости. А сам 
термин «английский язык для специаль-
ных целей» возник в 60-х годах и часто не 
соответствовал потребностям студентов 
в соответствующей профессиональной 
области, так как отра�ал цели и задачи 
подготовки отраслевых министерств и 
ведомств того времени по соответствую-
щим стандартам.

На современном �тапе технологии 
обучения английскому языку для специ-
альных целей предполагают овладение 
навыками полноценного общения в рам-
ках профессионального и ме�дународ-
ного сотрудничества во всех ключевых 
сферах �кономики и производства [4]. 
Но преподаватели и руководители кур-
сов столкнулись с проблемой создания 
мно�ества разноцелевых программ и 
пришли к мнению, что невозмо�но соз-
дание единой идеальной программы, 
связанной с подготовкой специалистов 
профессиональному английскому языку 
для специальных целей. В любом курсе 
отра�аются конкретные цели и задачи 
курса и базовый профессиональный глос-
сарий с наиболее подходящей лексикой 
и набором языковых средств и упра�не-
ний. Ключевая задача любого курса ESP 
мо�ет быть представлена двояким обра-
зом: знания основ грамматики и необхо-
димый профессиональный лексический 
минимум, притом что необходимо учиты-
вать, что любые профессиональные зна-
ния претерпевают изменения в течение 
нескольких лет, и по�тому требуется си-
стематическое изменение необходимых 
учебных материалов, представляющих 
современное состояние науки и техники 
в данной области [5, с. 412]. Для успеш-
ного процесса обучения необходимо уде-
лить особое внимание выбору аутентич-
ных учебных материалов, �елательно из 
наде�ных достоверных источников ан-

глийского языка и адаптации данных ис-
точников для конкретных потребностей 
обучаемых, связанных с данной целевой 
ситуацией.

Методологи Д. Койл, Д. Марш, Ф. Худ 
выделяют следующие принципы:

• аутентичность необходимого набо-
ра материалов и обучающих ситуаций, 
прибли�енных к реальности;

• многозадачности, сконцентриро-
ванной на нескольких направлениях: 
понимании предметного содер�ания, 
получении когнитивных навыков через 
анализ предметного содер�ания, разви-
тии речевых и языковых навыков, созда-
нии атмосферы сотрудничества в ре�и-
ме групповой работы;

• активности обучения через участие 
студентов в подготовке проекта, в про-
цессе и на стадии презентации; соучастия 
студентов в разработке оценок и самооце-
нок; – один из ключевых факторов взаи-
модействия преподавателя и студента;

• безопасности среды обучения по-
средством формирования благоприят-
ной обстановки для всех участников об-
разовательного процесса;

• обучающей поддер�ки в виде необ-
ходимых учебных языковых и речевых 
опор, которые усваиваются в ходе учеб-
ных совместных действий и слу�ат осно-
вой методических действий преподава-
теля [6, с. 134]. 

Таким образом, язык является не це-
лью, а средством формирования профес-
сиональной иноязычной компетенции 
студентов. 

2. Материалы и методы (Materials 
and Methods)

Методология LSP в его наиболее 
распространенной версии ESP впервые 
была изло�ена в 1987 году Т. Хатчинсо-
ном и А. Уотерсом в книге «English for 
specific purposes � � learning centered ap- purposes � � learning centered ap-purposes � � learning centered ap- � � learning centered ap-� learning centered ap- learning centered ap-learning centered ap- centered ap-centered ap- ap-ap-
proach» �«Английский язык для специаль-» �«Английский язык для специаль-
ных целей» � Подход, центрированный 
на обучении� [7]. Лингводидактические 
концепции подхода, центрированного 
на обучении ESP, получили развитие в ра-
боте Т. Дадли-Эванса и М.Д. Сент-Д�он 
«Новое в английском для специальных 
целей». «Ме�дисциплинарный подход» 
�1998, 2011� [8], где представлены сле- И
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дующие основные поло�ения данного 
направления:

• ESP рассматривается учеными как 
подход в обучающем процессе, а не про-
дукт, под чем подразумевается то, что в 
фокусе исследования находится не линг-
вистические, а лингводидактические 
аспекты;

• анализ потребностей студентов яв-
ляется базой для составления программ, 
курсов обучения профессионально-ориен-
тированному языку �иностранному язы-
ку в профессиональной деятельности�;

• ESP ставит целью сформировать 
грамматические навыки для конкретных 
ситуативных контекстов;

• ESP – �то подвид языка, ограничен-
ный ситуациями профессионального 
поля;

• курс ESP мо�ет быть разработан 
для корпоративных целей в узкой специ-
ализированной области для конкретных 
дисциплин;

• программы ESP разрабатываются 
как для студентов начального уровня обу-
чения, среднего и продвинутого уровня 
обучения, так и для готовых специали-
стов в соответствии с требованиями кор-
поративного заказчика;

• ESP основан на общей методике 
преподавания иностранного языка и яв-
ляется отра�ением методологии, харак-
терной для преподавания профильных 
дисциплин [9, с. 112];

• в процессе обучения ESP все мето-
ды и принципы соответствуют педагоги-
ке сотрудничества, где преподаватель и 
студент взаимодействуют друг с другом. 

Ва�но разделить подходы в обучаю-
щем процессе для двух категорий слуша-
телей: а� студентов вузов и коллед�ей, 
обучающихся на технических специ-
альностях и б� готовых специалистов, 
обучаемых на курсах повышения квали-
фикации по английскому языку для спе-
циальных целей. Обучение студентов ESP, 
как показал опыт, лучше всего начинать 
параллельно с изучением специализи-
рованных технических дисциплин, свя-
занных с будущим направлением специ-
альной профессиональной подготовки 
при совместной координации программ 
обучения техническим дисциплинам и 

тесном взаимодействии преподавателей 
�тих дисциплин. В большинстве вузов 
обучение студентов общему английскому 
языку включено в программу общеобра-
зовательных дисциплин с первого курса, 
а на втором курсе часто предлагается обу-
чение по программе «Иностранный язык 
в профессиональной деятельности», ког-
да студент ещё не имеет представления 
о характере своей будущей профессио-
нальной специализации и изучает его 
«вслепую».

Программы, предлагаемые универ-
ситетами для обучения �тому курсу, не 
всегда соответствуют уровню профес-
сиональной подготовки, по�тому необ-
ходимо осуществить специальную подго-
товку преподавателей для ведения таких 
курсов. Данные преподаватели дол�ны 
овладеть специальной подготовкой в 
области профессиональных терминов и 
технологий для ка�дой конкретной спе-
циальности в университете. 

Цели курсов ESP мо�но охарактери-ESP мо�но охарактери- мо�но охарактери-
зовать как: культурно-образовательные, 
личные, академические�профессиональ-
ные. Первые две ориентированы на само-
оценку студента, прогнозирование успе-
ха в �изни, оптимизм или пессимизм в 
профессиональном плане с точки зрения 
овладения ESP [10]. Мы мо�ем отнести 
их к области ESP, для проведения анализа 
потребности студентов, которые изуча-
ют английский для профессиональной 
деятельности. Английский для академи-
ческих целей и для профессиональных 
целей преподается как отдельная дис-
циплина на более продвинутых �тапах 
обучения и образования и используется 
для прослушивания и чтения лекций на 
иностранном языке, написания научных 
статей и докладов и коммуникации на на-
учных конференциях для магистрантов, 
аспирантов, преподавателей и подготов-
ленных специалистов [11].

Характерные особенности курса ESP 
заключаются в специфике, представлен-
ной описанием профессионального язы-
ка, его целями и задачами, уровнем его 
дальнейшего применения, тематикой и 
наполнением содер�ательного контен-
та, определением языковых навыков и 
умений в заданной профессиональной Г.
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области [12]. Планирование и выработка 
стратегии обучения различается в зави-
симости от возраста студентов, их уров-
ня подготовки и мотивации обучения, а 
главное – удовлетворению потребностей 
студента на данном �тапе обучения, кон-
кретной цели и ситуации [13]. 

Подбор материалов для курсов ESP 
определяется временем изучения, объе-
мом содер�ательной программы и зада-
чами заказчика. Поскольку данные курсы 
практически мо�но назвать специальны-
ми для ка�дой конкретной цели, то успех 
обучения зависит от личности препода-
вателя и �ффективности методов, кото-
рые он применяет в учебном процессе. 

3. результаты (Results)
В нашем случае мы представляем 

программу обучения студентов при па-
раллельном изучении иностранного 
языка для специальных целей и пре-
подавания специальных дисциплин. В 
программу включаются: изучение про-
фессиональной терминологии на осно-
ве профессионального лексического 
минимума, необходимые языковые и 
лексические единицы, стили коммуни-
кации, знакомство с оформлением тех-
нической документации, чтение и пере-
вод технической и научной литературы, 
подготовка докладов и выступлений на 
научные конференции, подготовка и 
написание научных статей. Успешное 
освоение программы зависит от анали-
за потребности обучаемой группы, ре-
альных ситуаций использования языка 
для специальных целей, фактической 
пропорции многих составляющих про-
фессионального курса, таких как: тео-
ретические основы языка в области 
профессиональных знаний, адаптации 
подготовленных материалов, включаю-
щих основные фазы технологий и про-
изводственных процессов, описание 
действий операционного характера спе-
циалистов, включающих тематическую 
и дидактическую поддер�ку на занятиях 
в виде наличия видео- и аудиоматериа-
лов, ряда прило�ений программного 
обеспечения ESP, необходимых для �ф-
фективного обучения [8, с. 90].

Мы представляем к рассмотрению 
опыт преподавания ESP на кафедре ино-ESP на кафедре ино- на кафедре ино-

странных языков по техническим на-
правлениям Магнитогорского государ-
ственного технического университета 
им. Г.И. Носова. 

Кафедра иностранных языков по тех-
ническим направлениям – одна из тех, 
где обучение английскому языку в рам-
ках ESP представлено программой «Ино-ESP представлено программой «Ино- представлено программой «Ино-
странный язык в профессиональной дея-
тельности». 

Для студентов технического профи-
ля учебный план существенно изменился 
по программе бакалавриата: сократился 
объем часов на данную дисциплину. Сту-
денты 2 курса на 4 семестре начинают 
осваивать профессиональную иноязыч-
ную коммуникацию, ещё не овладев осо-
бенностями предметной дисциплины 
по данному направлению. Дисциплина 
«Введение в специальность» начинает 
преподаваться параллельно с И� в ПД 
�иностранный язык в профессиональ-
ной деятельности� с 4 семестра. По�тому 
нередко преподаватель иностранного 
языка разъясняет вопросы, связанные со 
специальными техническими дисципли-
нами, или самостоятельно разрабатыва-
ет интегрированный курс ESP и специ-ESP и специ- и специ-
альные дисциплины. 

Задачи 5 семестра обучения значи-
тельно изменены, и языковой матери-
ал, как правило, усло�няется. Студенты 
осваивают навыки и умения по перево-
ду технических аутентичных неадапти-
рованных текстов, научно-популярных 
статей, по подготовке докладов для кон-
ференций, учатся извлекать учебные и 
профессиональные материалы из источ-
ников массовой информации и приме-
нять полученные знания при подготовке 
презентаций о деятельности ведущих 
предприятий отрасли, инновационных 
технологиях в производственных про-
цессах. Студенты выполняют задания 
по анализу содер�ания оригинальных 
текстов и статей, готовят доклады на 
основе обзоров данной производствен-
ной области, делают переводы техниче-
ской литературы, в основном базируясь 
на теоретических знаниях, на догадках, 
но все �то не отличается высоким каче-
ством, так как они не имеют достаточно-
го профессионального опыта и знаний. И
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В целевых группах используются 
принципы ESP в изучении английского 
языка, которые применяются в специ-
ализированных программах. Наиболее 
полным образом они реализованы в рам-
ках Президентской программы в МИДО 
�Московский институт дополнительно-
го образования�. Готовым специалистам 
предлагается программа изучения ино-
странного языка по курсу ESP. 

Президентская программа включает 
в себя следующие �тапы:

Конкурсный отбор специалистов.
Подготовка в российском образова-

тельном учре�дении.
Ста�ировка в ведущих российских 

или зарубе�ных организациях.
Иностранный язык. Программа объ-

емом 180 акад. часов, дает слушателям 
возмо�ность перейти от основ языко-
вых знаний к уровню, позволяющему 
успешно пройти зарубе�ную ста�иров-
ку после окончания обучения. Програм-
ма включает изучение основного курса 
программы иностранного языка, напри-
мер, «Английский язык для занятых лю-
дей» �в соответствии с входным уровнем 
знания языка слушателя� и дополнитель-
ного бизнес-курса «�зык для делового 
общения».

В основе обучения курсу ESP в Мо-ESP в Мо- в Мо-
сковском институте дополнительного 
образования работает принцип инте-
грированности академического знания 
и практического опыта. Слушатели дан-
ных курсов, являясь профессионалами 
в своей области, принципиально от-
личаются от студентов вузов. Во время 
обучения студенты пытаются овладеть 
основами своей профессии посредством 
иностранного языка, сосредотачиваясь 
главным образом на применении раз-
личных языковых явлений в гипотети-
ческих ситуациях. Слушатели программ 
дополнительного образования в отли-
чие от студентов, обучаемых по вузов-
ским программам, реализуют реальные 
практические ситуации на иностранном 
языке и фокусируются на совершенство-
вании практических коммуникативных 
навыков в данной профессиональной 
области, исходя из личных амбиций и 
собственного опыта. 

Данные программы подразделяются 
на краткосрочные: для выполнения за-
дач, связанных с коммуникацией специ-
алистов в узконаправленной области на 
короткий период времени в отношении 
задач, поставленных руководством, кото-
рое обеспечивает учёбу на данных курсах 
�см. табл. 1�. 

По�тому отличительные стратегии 
для разных групп обучения и на разных 
�тапах обучения могут успешно приме-
няться на курсах при наличии следую-
щих факторов:

• при правильной постановке сроков, 
целей и задач, ориентированных на обу-
чение;

• создании позитивной атмосферы 
на занятиях;

• определении конкретных навыков 
и умений, которыми дол�ны овладеть 
студенты;

• выделении речевых и языковых 
аспектов, которые будут наиболее вос-
требованы;

• отборе материалов для реорганиза-
ции и функционирования при примене-
нии различных методов обучения;

• включении аутентичных современ-
ных текстов с необходимыми термина-
ми, названиями оборудования инстру-
ментария, знанием технологических 
процессов и т.д. [14, с. 156];

• преемственности в подаче пред-
ыдущей информации по другим дисци-
плинам данной специализации и их ин-
теграции;

• сочетании всех аспектов языка для 
более глубокого совершенствования ре-
чевых умений, на основе: чтения, обсу�-
дения, говорения, аудио- и видео- прослу-
шивания;

• привлечении студентов к практиче-
ским исследованиям, аналитической и 
научной и деятельности на основе полу-
ченных знаний;

• наличии обратной связи �интерак-
тивные методы обучения�;

• создании атмосферы мотивации.
Главный аспект данной стратегии: 

педагогика сотрудничества и взаимо-
действие преподавателей, заказчика, 
студентов и преподавателей спец дис-
циплин.Г.
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4. обсуждение (Discussion)
 Интерес студентов не мо�ет огра-

ничиться только практическими целями 
в своем профессиональном поле, он так 
�е расширяется за счет знаний E�P �Eng-E�P �Eng- �Eng-Eng-
lish for �eneral Purposes�, так как в обяза- for �eneral Purposes�, так как в обяза-for �eneral Purposes�, так как в обяза- �eneral Purposes�, так как в обяза-�eneral Purposes�, так как в обяза- Purposes�, так как в обяза-Purposes�, так как в обяза-�, так как в обяза-
тельном курсе E�P всегда присутствует 
информация о народах англоязычных 
стран, их традициях, обычаях, законах, 
истории, �тикете и нравах. 

По�тому студентам, обладающим ESP, 
легче освоить общие программные пред-
меты и �ффективнее использовать как 
ESP, так и E�P, а так�е легче внедрять-, так и E�P, а так�е легче внедрять-E�P, а так�е легче внедрять-, а так�е легче внедрять-
ся в будущую производственную среду. 
Ученые-лингвисты склонны считать, что 
ESP все-таки является больше подходом к 
обучающему процессу, чем самостоятель-
ным подвидом языка, и расценивается 
как специфический продукт, в котором 
методика подчинена конкретным целям 
обучения [15, с. 14].

Как выяснилось, ESP более �ффек-ESP более �ффек- более �ффек-
тивен в повышении мотивации студен-
тов, так как напрямую имеет отношение 
к их определенной профессиональной 
карьере и удовлетворяет их потребно-
сти, и, следовательно, студентам легче 
адаптироваться в их профессиональной 
среде [16]. Для преподавания курса E�P 
студенты имеют общую стандартную 
цель изучения английского языка, что не 
всегда соответствует языковым потреб-
ностям студентов и сни�ает �ффектив-
ность обучения. Возникает проблема, в 
какой последовательности преподавать 
E�P и ESP. Линия разграничения ме�ду 
курсом E�P и ESP стала очень ва�ной, 
но требует дискуссии. 

особенности курса ESP:
• организация курса заключаются 

в создании отдельного курса на основе спе-
циального учебного плана, включающе-
го различные виды языковых и речевых 
упра�нений, подготовки современных 
текстовых массивов и информационных 
материалов в определенной профессио-
нальной области, обработку и адаптацию 
�тих материалов, а так�е анализ �ффектив-
ности применяемых методов обучения от-
носительно поставленных целей и задач.

Специфика обучения характеризует-
ся в постановке конкретных краткосроч-

ных и долгосрочных конкретных целей 
и задач обучения в соответствии с задан-
ной программой и учебной ситуацией.

В ходе освоения программ мы дол�-
ны получить ответ на вопрос «что изуча-
ем, в каком объеме, насколько �то необ-
ходимо для будущей профессии, какие 
речевые языковые навыки и умения бу-
дут востребованы и т.д.». 

Роль преподавателя ESP гораздо шире 
и глуб�е, чем у преподавателя E�P. Он, 
скорее всего, считается практиком, кото-
рый обучает, находит и обрабатывает ма-
териалы, разрабатывает учебные планы, 
программы, сотрудничает с преподавате-
лями кафедр по основному направлению 
подготовки, т.е. интегрирует знания всех 
ме�дисциплинарных предметов курса и 
занимается аналитической и исследова-
тельской работой. Анализ качества обу-
чения и дол�ная оценка примененных 
методов обучения, их результативности 
и �ффективности обучения заслу�ивает 
особого внимания [17, с. 321].

Преподаватель выступает проводни-
ком знаний о языке, �анре и терминоло-
гии, не являясь специалистом в области 
предметной дисциплины. 

Ключевые функции практикующего 
преподавателя ESP согласуются с функ-ESP согласуются с функ- согласуются с функ-
циями преподавателя-практика, дизай-
нера, исследователя и аналитика. В ме-
тодологии ESP функция преподавателя 
определяется как «manager» �управляю-manager» �управляю-» �управляю-
щий�, «facilitator» �методист, куратор�, 
«consultant», «advisor» �советник, �кс-consultant», «advisor» �советник, �кс-», «advisor» �советник, �кс-advisor» �советник, �кс-» �советник, �кс-
перт�. От преподавателя требуется уме-
ние проводить анализ потребностей за-
казчика �consumer needs analysis�, иметь 
представление об основных концепци-
ях обучения и содер�ании профильной 
дисциплины. Функция дизайнера объ-
емной конструкции учебных материа-
лов заключается в выборе и подготовке 
целевых конкретных информационных 
текстовых и медийных массивов. Пре-
подаватель работает над их адаптацией 
применительно к данной группе студен-
тов и целевой ситуации.

 На протя�ении последних лет ведет-
ся широкая дискуссия: правильно ли то, 
что преподаватель английского языка 
ведет, по сути, профессиональные кур-Г.
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сы да�е при наличии сертификата пере-
подготовки? Предлагается вариант обу-
чения преподавателя спецдисциплин 
английскому языку ESP. Противоречие 
заключается в том, что научное, образо-
вательное и профессиональное сообще-
ства не пришли к единому мнению по 
данному вопросу: �то значит, что препо-
даватель английского языка E�P дол�ен 
пройти специализацию по методике 
профессионального обучения, профес-
сиональной психологии, внешним и вну-
тренним факторам профессиональной 
среды, а так�е изучить курс Перспекти-
вы социально-�кономического развития 
отрасли, курс по финансам, профессио-
нальному праву и научно-методическому 
обеспечению [18].

Второй вариант: преподаватель про-
фессионального обучения проходит 
курсы английского языка ESP и самосто-ESP и самосто- и самосто-
ятельно преподает �ту дисциплину. В дан-
ном случае он дол�ен быть аттестован 
по ряду дисциплин: фонетика английско-
го языка, теоретическая и практическая 
грамматика английского языка, методика 
преподавания английского языка, психо-
логия, педагогика, андрогогика. 

Мы склоняемся к первой версии, так 
как в вузе даются базовые основы знаний 
по всем дисциплинам и методы их само-
стоятельного получения при наличии 
современной медийной базы. И, так как 
знания требуют постоянного обновле-
ния, современный конкурентоспособ-
ный специалист мо�ет самостоятельно 
дополнять и совершенствовать как навы-
ки в английском языке, так и профессио-
нальные навыки в дальнейшей работе. 

 5. Заключение (Conclusion)
Данные подходы, объединяющие из-

учение предметной дисциплины и ино-
странного языка в качестве инструмента 

усвоения предметного знания, является 
сутью политики Евросоюза на основе би-
лингвального обучения конвергировать 
студентов в страны Европы [19]. Мето-
дика ESP отличается от методики E�P, 
так как обучение на курсе ESP носит бо-ESP носит бо- носит бо-
лее конкретный и специфичный харак-
тер, и преподаватель более не является 
основным носителем информации и ис-
точником профессиональных знаний 
[20, с. 146]. Он действует в соответствии 
с основными поло�ениями педагогики 
сотрудничества: он взаимодействует со 
студентами, опираясь на их профессио-
нальные знания и небольшой опыт, под-
бирает материалы для создания реальной 
аутентичной интеграции специальных 
профессиональных дисциплин. 

В нашей статье были проанализиро-
ваны наиболее �ффективные приемы 
в обучении английскому языку для спе-
циальных целей как студентов, так и 
специалистов в рамках корпоративного 
обучения. Мы затронули проблему под-
готовки студентов и специалистов по 
английскому языку в профессиональной 
сфере. В ходе исследования были вы-
явлены существенные противоречия в 
разных подходах к обучению ESP. Рас-ESP. Рас-. Рас-
сматривались роли и функции препода-
вателя на современном �тапе обучения, 
была доказана необходимость соответ-
ствия целей и содер�ания обучающе-
го процесса потребностям обучаемых, 
ориентированных на развитие лично-
сти студента и его конкурентоспособ-
ности с целью его дальнейшего пре-
сти�ного трудоустройства. Определена 
мотивация дол�ностных характеристик 
и перспектив высокого качества знаний 
на корпоративных курсах в профессио-
нальной области на английском языке с 
целью дальнейшего карьерного роста. 
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INTEGRATION PROCESSES IN SUCCESSfUL SPECIALIST’S 
PROfESSIONAL TRAINING IN fOREIGN LANGUAGES

Abstract
Introduction. �he paper deals with the teaching methods applied to the fields of the language for 

general purposes and the language for special purposes. �he paper is aimed at comparing the charac-
teristics of ESP and E�P and at reviewing the effectiveness of their implementation methods, as well as 
the role of procedural parameters and the advantages of individual methods.

Materials and Methods. Comparative methods of studying different training programs were used 
while working on the paper. �he authors substantiated the necessity of using the basic methodology 
of teaching a foreign language for special purposes with a higher efficiency of the student-centered 
approach as a basis for teaching ESP.

Results. �he results of the research proved that the development of the program depends on the 
results of the analysis of the needs of the learning group and on the actual situations of using the lan-
guage for special purposes.

Discussion. Students, attending the E�P course, have a common standard goal of learning Eng-
lish, which does not always correspond to their real language needs. It arises a question as to in what 
sequence teaching E�P and ESP would be more efficient. ESP is more effective in increasing the stu-
dents’ motivation, because it directly relates to their specific professional careers. ESP makes it easier 
for students to adjust to their professional environment. Drawing the borderline between the E�P and 
ESP courses has become very challenging and requiring further discussion.

Сonclusion. �he approach presented in the paper and essential to the EU policy combines studying 
a subject and studying a foreign language as a tool for mastering the subject knowledge. �he ESP and 
E�P methods of teaching are different, as the training on the ESP course is more specific and student-
centered.

Keywords: English for special purposes, professional standard, everyday communication, profes-
sional activities, student’s personal needs.

Highlights:
• �he paper presents comparative analysis of ESP and E�P teaching methods, the arguments in 

favor of such approaches to teaching foreign languages which are devised to provide good level of 
efficiency in language acquisition for special purposes and according to the students’ needs;

• �he paper focuses on the results of the efficiency level tests among various students’ groups: E�P 
and ESP students, further education �ESP� and career broadening program students �ESP�. 
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